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Sie haben gerade das Nonplusultra in Audiogeräteperfor
mance, Komfort, Stil und Luxus erworben.

Nehmen Sie sich bitte einen Moment Zeit, um sich mit 
den Bedienelementen und der Arbeitsweise Ihrer neuen 
Kopfhörer vertraut zu machen. Beachten Sie außerdem 
bitte jegliche Warnhinweise in diesem Handbuch. Das 
Anhören irgendeiner Audioquelle bei hoher Lautstärke kann 
dauerhafte Hörschäden verursachen.
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WARNUNG: Das Anhören von Musik bei sehr hohen Lautstärken für 
ausgedehnte Zeiträume kann das Gehör schädigen. Passen Sie die Lautstärke 
vor dem Einsetzen der Ohrhörer in Ihre Ohren an, um sie gegen plötzliche 
Schalltiraden zu schützen. Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCCRichtlinien. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
darf keine schädliche Interferenz verursachen und (2) dieses Gerät muss jede 
empfangene Interferenz akzeptieren, einschließlich einer Interferenz, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen kann.

ACHTUNG: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für 
ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCCVorschriften.
Diese Grenzen sind konzipiert, um einen angemessenen Schutz gegen schädliche 
Störungen bei einer Installation in einem Wohngebiet bereitzustellen. Dieses 
Gerät generiert und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen, 
und wenn es nicht gemäß den Anweisungen eingesetzt und verwendet wird, 
kann es eine beeinträchtigende Störung für Funkverbindungen verursachen.

ACHTUNG: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von SMS 
Audio™ genehmigt sind, könnten die Befugnis des Benutzers aufheben, das 
Gerät zu betreiben.

1] SYNC by 50™ drahtlose Kopfhörer

2] 3,5mmDrahtlossender

3] HartschalenTransportkoffer

4] 3,5 mm Audiokabel mit integriertem. Mikrofon 

5] MicroUSBLadekabel

6] USBACNetzteil 

7] FlugzeugAdapter

8] Weiches Reinigungstuch 

9] Bedienungsanleitung

10] Produktbroschüre

Sicherheitshinweise Lieferumfang

Für  I h r e  S i c h e r he i t I n h a l t  d e r  b o x



Wenn Sie dies lesen, müssen Sie einen ausgezeichneten Geschmack 
in Elektronikprodukten haben  also brauche ich nicht zu viel zu 
sagen… aber ich gebe hier einen schnellen Hinweis darauf, warum ich 
entschieden habe, meine eigene Reihe von Luxuskopfhörern durch SMS 
AudioSMS™ zu schaffen: 

Erstens: Soundqualität. Ich mag es, wenn meine Musik zu Hause, in der 
Stadt oder auf der Straße so wie im Studio klingt.

Zweitens: Stil. Komfort und Luxus sind für mich von Kopf bis Fuß wichtig, und 
meine Accessoires sollten meinen Stil betonen und nicht von ihm ablenken.

Drittens: Robustheit. Ich mag es, wenn die Dinge, die ich kaufe, eine lange 
Zeit halten, und meine Kopfhörer sind häufig im Einsatz. Deshalb sind SMS
Kopfhörer robust, stabil und flexibel.

Ich hoffe Sie genießen sie so sehr wie ich es tue  ich führe ein Paar zu 
jeder Zeit mit mir, sodass ich nie weit entfernt von der Musik sein muss, 
die ich mag.

54

P.S. Tweeten Sie und teilen Sie mir mit, was Sie denken: 
@SMSby50 und @50cent.

Eine Botschaft von 50

www.SMSby50.com

E ine gute Wah l
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KLEER® Funktechnologie bietet hochklassiges 
drahtloses Audio über ein robustes Strom sparendes 
2,4GHzFunksignal  ideal, um tragbare Geräte anzuhören. 
Die patentierte drahtlose Architektur von KLEER bietet 
verlustloses digitales Stereoaudio mit CD-Qualität, 
während sie auch eine ausgedehnte Batterielebensdauer 
gegenüber vergleichbaren Funktechnologien ermöglicht.

Achten Sie immer auf den LosslessSound-Aufkleber auf allen 
drahtlosen Audioprodukten, um sicherzustellen, dass Sie die für Ihr 
Hörerlebnis verfügbaren drahtlosen Produkte von höchster Qualität 

erwerben.

Begrenzungen von drahtlosen Geräten mit 2,4 GHz

2.4GHzFunkwellen werden primär für kurze Distanzen verwendet. Als 
solches benötigen Geräte, die diese Technologie einsetzen, für einen 
korrekten und vorhersehbaren Betrieb eine „Sichtlinie“.

Hindernisse, wie beispielsweise Mauerstein/Betonmauern oder Bäume, 
können das Signal blockieren und den Verlust der drahtlosen Verbindung 
verursachen, wenn auch nur kurz.

Um maximale Ergebnisse zu erreichen, stellen Sie bitte sicher, dass das 
Übermittlungsgerät und die Kopfhörer (Empfänger) die bestmögliche 
Sichtlinie miteinander haben.

Wenn Sie Ihre drahtlosen Kopfhörer verwenden, während Sie sich 
bewegen, kann die drahtlose Verbindung sich schnell ändern und 
Störungen, Rauschen oder ein Verlust des Signals hervorrufen.

Wenn möglich, platzieren Sie den Sender (d. h. den MP3Player) in einer 
Tasche, Beutel oder einem Armband mit einer direkten Sichtverbindung 
und verbleiben innerhalb von 1,3 m vom Gerät.

Funktechnologie Fakten & Begrenzungen

Über  ve r l u s t l o s e s  Au d i o
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RECHTE 
HÖRMUSCHEL, SEITE

Lautstärke anheben

Nächster 
Titel (FF) *

Lautstärke reduzieren

Vorhergehender 
Titel (REV)*

Beziehen Sie sich auf diese Anleitung für 
Tastenbeschreibungen und Positionen 
anderer Funktionen, die im Handbuch 
angegeben sind.

Tastenpositionen & Beschreibung

LINKE HÖRMUSCHEL, 
SEITE

Ein / Aus / 
Stumm

Kopfhörerbügel- 
Anpassung 
Schieber

Betriebsanzeige
(Blaue LED)

SYNC / Bassanhebung
Einmal drücken für 
Bassanhebung und 
gedrückt halten, um in den 
SYNC-Modus überzugehen.

Einmal drücken, 
um stumm zu 
schalten oder die 
Stummschaltung 
aufzuheben, 
gedrückt halten, 
um ein- oder 
auszuschalten.

*Titel REV und FF funktioniert nur mit USB- oder 30-Pin-Sendern.

LINKE HÖRMUSCHEL, 
UNTERSEITE

3,5-mm-Buchse

Mikro-USB-Port

AUDIOKABEL

Mikrofon

Anfruf beantworten /
Audiosteuerung

DONGLE

SYNC-Taste

Ein / Aus Micro-USB-
Port

OF
F

ON

Funkt ionen auf e inen B l i ck
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Für die drahtlose Verwendung

USBKabel anschließen, um die interne Batterie des Kopfhörers zu 
laden*:

1]

USBKabel anschließen, um den 3,5 mm drahtlosen Dongle zu laden*:2]

*Die Kopfhörer und der drahtlose Dongle haben eine blaue LED, die beim Laden leuchtet; die Aufladezeit 
für die Kopfhörer beträgt ungefähr 2 Stunden, die des Dongles ungefähr 1,5 Stunden. An den Kopfhörern 
als auch am Dongle geht die LED aus, wenn das Gerät vollständig geladen ist.

Schalten Sie die Kopfhörer unter Verwendung der Taste Ein / Aus / 
Stumm (     ) ein, die sich an der linken Seite des Gerätes befindet.

3]

• Wenn die Kopfhörer noch nicht mit einem Sender verbunden sind, oder 
wenn sie einen Sender suchen, dann blinkt die LED jede Sekunde.

Schalten Sie den 3,5mmDongle mit dem Ein / Aus (      ) Schalter ein. 4]
• Wenn der Dongle bereits mit den Kopfhörern verbunden ist, wird 
die LED alle 5-6 Sekunden an beiden Geräten blinken.

• Um die Verbindung auszuführen (nur einmal erforderlich), fahren 
Sie mit Schritt 5 fort.

Stecken Sie den Dongle in irgendeine Audioquelle mit 3,5mm
Klinkenstecker und beginnen Sie, Musik abzuspielen. (HINWEIS: 
Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke nicht zu hoch ist!)

5]

Drücken Sie die Taste SYNC / Bassanhebung (     ) am linken Ohr 
für 3 Sekunden; die blaue LED beginnt, schnell zu blinken.

6]

Drücken Sie die Taste SYNC (     ) am Dongle für 3 Sekunden; die 
blaue LED beginnt erneut schnell zu blinken.

7]

• Nach ein paar Sekunden könnten Sie kurz Musik hören – der 
Verbindungsprozess ist noch nicht abgeschlossen, da der Sender 
nach anderen KLEER-basierten drahtlosen Geräten sucht. 

• Nach ungefähr 20 Sekunden sind die zwei Geräte jetzt miteinander 
verbunden und die blauen LEDS werden im Einklang mit einer 
langsamen Geschwindigkeit blinken.

Einstieg Einstieg

Schne l l s t a r tan l e i t u n g
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Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um die interne 
Batterie der drahtlosen Kopfhörer und des 3,5-mm-Dongles wie 
auf Seite 10 dargestellt zu laden.

Ihren Kopfhörern liegt ein Micro-USB-Kabel bei, das mit einem 
Computer oder einem anderen für das USB-Laden ausgelegten Gerät 
verbunden werden kann. Stecken Sie einfach das Micro-USB-Kabel in 
den Anschluss an der Unterseite der linken Hörmuschel ein.

Die Anzeigeleuchte wird mit einem kräftigen Blau beim Laden leuchten; 
sobald die Kopfhörer vollständig geladen sind,  
schaltet sich die Leuchte automatisch aus.

•  Bei einer leeren Batterie beträgt die Aufladezeit für die Kopfhörer ungefähr 2 Stunden, während sie 
für den Dongle ungefähr 1,5 Stunden beträgt.

• Sie können bei einer Vollladung erwarten, ungefähr 17 Stunden drahtlos Musik abspielen zu können.

•  Wenn Sie die Batterien aufbrauchen, während Sie auswärts sind, stecken Sie einfach das 
(enthaltene) SMS-Audiokabel ein und fahren fort,  Musik unterwegs zu genießen.

HINWEISE:

Die Lautstärkeregelung kann entweder unter Verwendung der an der 
rechten Hörmuschel des Kopfhörers befindlichen Lautstärketasten 
ausgeführt werden oder direkt an der Quelle, mit der der 3,5-mm-
Dongle verbunden ist.

•  Um das Audio stumm zu schalten, drücken Sie einfach die Taste Ein / 
Aus / Stumm (     ) einmal.

•  Um die Stummschaltung aufzuheben, drücken Sie die Taste Ein / Aus / 
Stumm (     ) erneut, um die Original-Lautstärke der Audioquelle wieder 
herzustellen.

Ihre Kopfhörer sind mit THUMPP Enhanced Bass™, einer 
computergesteuerten, Strom zuordnenden Technologie ausgerüstet, 
welche die Bassfrequenzen in irgendeinem Song zugunsten Körper 
schüttelnden, tiefen Brummbässen verbessert.

•  Um THUMPP Enhanced Bass™ zu aktivieren, drücken Sie einfach die 
Taste SYNC / Bassanhebung (     ) einmal zu irgendeinem Zeitpunkt 
während Sie Musik anhören.

•  Um abzuschalten, drücken Sie die Taste SYNC / Bassanhebung (     ) erneut 
und der Bass kehrt zu normalen angeglichenen Lautstärken zurück.

Ausführliche Bedienungsanleitung Ausführliche Bedienungsanleitung

Es gibt zwei Eingänge an Ihren drahtlosen 
Kopfhörern. Der flache Eingang an der linken 
Hörmuschel ist ein Micro-USB-Eingang, um 
das Gerät zu laden. Der kreisförmige Eingang 
ist eine 3,5-mm-Buchse, um das enthaltene 
Audio/Mic-Kabel zu verbinden.

LINKE HÖRMUSCHEL

3,5-mm-Audio Micro-USB

Laden  d e r  B atter i e L a utstärkereg l e r

B a ssanhebung
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Sie können bis zu 4 unterschiedliche Paare von SYNC by 50™ 
drahtlosen Kopfhörern mit der gleichen Audioquelle verbinden - 
perfekt für Spiele, Filme oder Musik-Sharing-Sitzungen, wenn Sie die 
Nachbarn nicht stören wollen. 

Bringen Sie den ersten zusätzlichen Kopfhörer in den Verbindungsmo
dus durch Niederdrücken der Taste SYNC / Bassanhebung (     ) für 
3 Sekunden; die blaue LED beginnt, schnell zu blinken.

1]

•  Wiederholen Sie diesen Schritt für bis zu 3 zusätzliche Kopfhörer, 
bevor Sie fortfahren.

Um zusätzliche Geräte zu verbinden:

Versetzen Sie den 3,5mmFunksenderDongle in den 
Verbindungsmodus durch Niederdrücken der Taste SYNC (     ) für 
mindestens 3 Sekunden; die blaue LED beginnt, schnell zu blinken.

2]

•  Nach ein paar Sekunden könnten Sie kurz Musik hören - der 
Verbindungsprozess ist noch nicht abgeschlossen, da der Sender 
mit jedem zusätzlichen Kopfhörerpaar synchronisiert.

•  Nach ungefähr 20 Sekunden sind alle zusätzlichen Kopfhörer mit 
dem gleichen Sender-Dongle verbunden und die blauen LEDs 
werden im Einklang mit einer langsamen Geschwindigkeit blinken. 

Die Titelsteuerung kann entweder unter Verwendung des integrierten 
Bedienfeldes oder direkt an der Audioquelle erfolgen.

•  Alle Titel- und Lautstärkereguliertasten befinden sich an der rechten 
Hörmuschel.

Ausführliche Bedienungsanleitung Ausführliche Bedienungsanleitung

RECHTE 
HÖRMUSCHEL

Lautstärke anheben

Vorhergehender Titel 
(REV)*

Lautstärke 
reduzieren

Nächster Titel (FF) *

*Titel REV und FF funktioniert nur mit USB- oder 30-Pin-Sendern.

T i t e l s t e u erung Verwendung  v o n  S Y NC
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Anhören von Musik

Stecken Sie das gerade Ende des bereitgestellten Audio/MicKabels 
in die 3,5mmBuchse an der linken Hörmuschel Ihres Kopfhörers und 
das 90º abgewinkelte Ende in Ihr gewünschtes Audioausgangsgerät.

1]

Passen Sie die Lautstärke am Audiogerät an, bis Sie die gewünschte 
Lautstärke erreichen, aber denken Sie daran, dass das zu laute Anhören 
von Musik für eine ausgedehnte Zeitdauer Ihr Gehör schädigen kann.

2]

Passen Sie die Kopfhörerbügelerweiterungen an, bis die Hörmuscheln 
angenehm um die Ohren herum sitzen.

3]
*Das Audio/Mic-Kabel ist kompatibel mit iPod®, iPhone™ und iPad™.

Audiobedienelemente*Flugzeugmodus
Der Flugzeugmodus deaktiviert das beleuchtete „S“-Display an Ihren Kopfhörern.

Um den Flugzeugmodus zu aktivieren, drücken Sie einfach die 
Taste VORHERGEHENDER TITEL /REV (     ) und halten Sie für 
3 Sekunden.

1]

Um den Flugzeugmodus zu deaktivieren, drücken Sie die Taste 
NÄCHSTER TITEL / FF (     ) und halten Sie für 3 Sekunden.

2]

Um Titel zu überspringen, drücken Sie einfach die Taste ANRUF 
BEANTWORTEN / AUDIOSTEUERUNG (       ) am Audio/Mic
Kabel zweimal schnell.

•

Um einen Titel zurückzugehen, drücken Sie schnell die Taste ANRUF 
BEANTWORTEN / AUDIOSTEUERUNG (       ) am Audio/Mic
Kabel dreimal.

•

Die Musikwiedergabe wird automatisch im Falle eines ankommenden 
Telefongesprächs pausiert; wenn Sie den Anruf annehmen, bleibt die Musik 
unterbrochen, bis Sie auflegen, und beginnt dann automatisch wieder mit 
der Wiedergabe, wenn der Anruf endet.

Um einen eingehenden Telefonanruf zu beantworten, drücken Sie 
die Taste ANRUF BEANTWORTEN (       ) am Audio/MicKabel 
einmal; drücken Sie sie erneut, um aufzulegen.

•

AUDIOKABEL
Mikrofon

Taste Anfruf beantworten /
Audiosteuerung

Verwenden des Aud iokabe ls
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Welche Audiogeräte funktionieren mit meinen SYNC by 
50™-Kopfhörern?

Ihre Kopfhörer sind mit jedem Gerät kompatibel, das eine 3,5mmBuchse 
besitzt, indem der 3,5mmSenderDongle einfach direkt in die Audioquelle 
eingesteckt wird; Beispiele umfassen MP3Player, iPod®, iPhone™, iPad™, Tablet
PCs, CDPlayer, einige mobile Geräte, tragbare Spielgeräte und Laptops.

Welche Reichweite hat der Funksender?

In einer typischen Wohnumgebung haben Kopfhörer eine Reichweite von ungefähr 
10 Metern, mit einem Maximum von 15 Metern. Die tatsächliche Reichweite 
kann abhängig von der physikalischen Umgebung (Wände, Möbel, usw.) und dem 
Vorhandensein anderer Funkgeräte wie WiFiRouter und Hausgeräte variieren.

Welche Audioformate funktionieren mit meinen Kopfhörern?

Ihre Kopfhörer verwenden KLEER™ Funktechnologie, die sie in die Lage 
versetzt, mit jedem Audioformat, einschließlich ALAC (Apple Lossless 
Audio Codec) und AAC (Advanced Audio Compression) ohne irgendeine 
Qualitätsverschlechterung zu funktionieren.

Welche Funkfrequenzen werden von meinen Kopfhörern verwendet?

Ihre Kopfhörer arbeiten im 2,4GHzISMFrequenzband. Sie haben zudem 
16 Kanäle zum Auswählen, was die bestmögliche Funksignalleistung sicherstellt. 
Der Kanal schaltet geräuschlos und automatisch um, wenn es nötig ist, um 
optimale Ergebnisse sicherzustellen.

Sind dies „Rauschunterdrückungs“-Kopfhörer?

SYNC by 50™Kopfhörer besitzen keine aktive Rauschunterdrückung. 
Unsere einzigartige Form und Hörmuschelauslegung bietet eine passive 
Geräuschabschirmung mit niedrigeren Hintergrundgeräuschen.

Meine Kopfhörer scheinen zu funktionieren und die blaue LED blinkt 
normal, aber ich kann kein Audio hören. Wie bringe ich es in Ordnung?

Schalten Sie Ihre Kopfhörer zuerst durch Drücken und Halten der EinAusTaste 
aus und schalten Sie dann den 3,5mmSenderDongle aus. Schalten Sie die 
Kopfhörer und den Dongle wieder ein, um das Audioprogramm wieder einsetzen 
zu lassen.

Warum brummt/summt es auf dem linken Kanal?

Stellen Sie sicher, dass Ihr Sender richtig mit einer Signalquelle verbunden 
ist, indem Sie den 3,5mmStecker in eine geeignet dimensionierte 
Ausgangsbuchse vollständig einstecken.

Häufig gestellte Fragen

Wie reinige ich meine Kopfhörer, ohne sie zu beschädigen?

Ihre Kopfhörer sind mit einem speziellen Reinigungs und Poliertuch für die 
regelmäßige Trockenreinigung ausgestattet. Verwenden Sie nie irgendwelche 
Flüssigkeiten, Fluide, Lösungen oder Lösungsmittel an Ihren Kopfhörern, da Sie 
sie damit beschädigen und die Garantie aufheben können.

Wo kann ich weitergehende Information zur KLEER® Funktechnologie 
erhalten?

Mehrere ausgezeichnete Artikel über die Funktechnologie von KLEER sind auf 
der Webseite von KLEER verfügbar: www.smsc.com.

Häuf ig geste l lte Fragen
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FCC-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät 
der Klasse B gemäß Teil 15 der FCCVorschriften. Diese Grenzen sind konzipiert, um 
einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bei einer Installation in einem 
Wohngebiet bereitzustellen. Dieses Gerät generiert und verwendet Hochfrequenzenergie 
und kann diese abstrahlen, und wenn es nicht gemäß den Anweisungen eingesetzt 
und verwendet wird, kann es beeinträchtigende Störungen für Funkverbindungen 
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie, dass eine Störung bei einer bestimmten 
Installation nicht auftreten wird. Wenn dieses Gerät Störungen bei Funk oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch das Ein und Ausschalten des Gerätes bestimmt 
werden kann, wird der Benutzer dazu ermutigt, zu versuchen, die Störung durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu korrigieren:
 Stellen Sie die Empfangsantenne neu ein oder versetzen Sie sie. 
 Verbessern Sie die Trennung zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
 Stecken Sie das Gerät in eine Steckdose in einem Stromkreis, der sich von dem des 
Empfängers unterscheidet. 
 Bitten Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio und Fernsehtechniker um Rat.

FCC-HINWEIS
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich durch den Verantwortlichen 
für die Erlangung der Betriebserlaubnis genehmigt sind, können zum Erlöschen der 
Betriebserlaubnis für das Gerät führen.

Erforderliche Erklärungen Erforderliche Erklärungen

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. 
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine beeinträchtigende Störung verursachen und 
(2) Dieses Gerät muss jede empfangene Störung akzeptieren, einschließlich einer 
Störung, die einen unerwünschten Betrieb verursachen kann. Änderungen oder 
Modifikationen, die nicht ausdrücklich durch den Verantwortlichen für die Erlangung der 
Betriebserlaubnis genehmigt sind, können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis für das 
Gerät führen. Dieses Gerät und seine Antennen dürfen nicht ortsgleich angeordnet oder 
in Verbindung mit irgendeiner anderen Antenne oder Sender betrieben werden.

ACHTUNG:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCCVorschriften. Diese Grenzwerte bieten angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen bei einer Installation im Wohnbereich. Dieses 
Gerät generiert und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen, 
und wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es 
beeinträchtigende Störungen bei Funkverbindungen verursachen. Es gibt jedoch keine 
Garantie, dass eine Störung bei einer bestimmten Installation nicht auftreten wird.

VORSICHT:
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich durch die zuständige Stelle für 
Konformität genehmigt sind, könnten die Befugnis des Benutzers (oder ), das Gerät zu 
betreiben, aufheben.
Die Aufbewahrung bei extremer Wärme oder Kälte vermeiden. Das Gerät keinen 
Flüssigkeiten, extremen Temperaturen und hoher Feuchtigkeit aussetzen. Der 
Betriebstemperaturbereich des Produktes beträgt 0  45 °C.

EINHALTUNGSERKLÄRUNG VON INDUSTRY CANADA:
Dieses digitale Gerät der Klasse B erfüllt die Canadian ICES003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme
NMB003 du Canada.

FCC-E inha ltung
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SMS Audio LLC („SMS“) garantiert dem ursprünglichen Käufer, dass dieses Produkt, wenn es in seiner Originalverpackung von einem 
autorisierten Anbieter neu gekauft und gemäß den Anweisungen und Empfehlungen in der Dokumentation von SMS verwendet 
wird, die das Produkt begleitet, frei von Material und Verarbeitungsfehlern ist, die zur Zeit dieses Kaufes existiert und dazu geführt 
haben könnten, dass das Produkt nicht gemäß der begleitenden Produktdokumentation funktioniert, für die Dauer von 1 Jahr ab dem 
ursprünglichen Kauf des Produktes in seiner Originalverpackung von einem autorisierten Anbieter („Gewährleistungszeit“).

Wenn solch ein Mangel auftritt und ein berechtigter Anspruch von SMS innerhalb der Gewährleistungszeit empfangen wird, 
dann wird SMS nach seiner Wahl (a) das Produkt kostenlos unter Verwendung neuer oder instand gesetzter Ersatzteile reparieren 
oder (b) das Produkt gegen ein Produkt austauschen, das neu ist oder das aus neuen oder betriebsfähigen Gebrauchtteilen 
hergestellt worden ist und dem ursprünglichen Produkt mindestens funktionell gleichwertig ist.

Um einen Anspruch zu erheben und Reparatur oder Austausch innerhalb der Gültigkeitsfrist dieser Garantie zu erhalten, senden Sie 
bitte das Produkt mit dem Kaufnachweis, einer Beschreibung des Mangels und der Vorauszahlung von Frachtkosten zurück an:

SMS Audio, LLC Attn: SMS Audio Warranty 2885 South Congress Ave., Suite D, Delray Beach, FL 33445

Eine Zahlungsanweisung von 5 $ zahlbar an SMS Audio LLC muss enthalten sein, um die Rücksendung und das Handling 
abzudecken. Sie sind verantwortlich für die Bezahlung der Versandkosten und für die Gefahr von Verlust oder Schaden am 
Produkt während des Versandes.

Diese Garantie findet nicht Anwendung auf: (a) Schäden am Produkt, die durch irgendeine andere Verwendung verursacht sind, 
als die private nicht kommerzielle Verwendung, Unfall, Fehlbehandlung, missbräuchliche Verwendung, Missbrauch (b) verursachte 
Schäden durch Wartung oder Dienstleistung, die von irgendjemand anderem ausgeführt wurde als SMS (c) ein Produkt oder ein Teil, 
das von irgendjemand anderem als SMS manipuliert oder modifiziert wurde (d) den Umstand, dass irgendeine SMSSeriennummer 
oder Produktidentifizierung entfernt oder unkenntlich gemacht wurde; (e) die Exposition des Produktes gegenüber Kälte, Sonne, 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten, Chemiekalien, Tiere, Schmutz, Sand oder andere Verunreinigungen; (f) auf Personen, die das 
Produkt in gebrauchtem Zustand oder in unverpackter Form gekauft haben oder die es für Weiterverkauf, Vermietung, Verleih 
oder eine andere kommerzielle Verwendung gekauft haben; oder (g) auf Vorgänge, die außerhalb der Kontrolle von SMS stehen, 
einschließlich, ohne Einschränkung, Vandalismus, Brand, Gewitter, Erdbeben, Flut oder höhere Gewalt.

Kein Anbieter, Einzelhändler, Wiederverkäufer, Handelsvertreter oder Mitarbeiter von SMS ist autorisiert, irgendeine Modifikation 
an oder eine Erweiterung oder Hinzufügung zu dieser Garantie vorzunehmen.

Der Umfang der Haftung von SMS laut dieser Garantie ist begrenzt auf die Reparatur oder den Austausch, wie sie vorstehend 
beschrieben sind, und unter keinen Umständen überschreitet die Haftung des Unternehmens den bezahlten Kaufpreis.

IN DEM NACH GELTENDEM RECHT MAXIMAL ZULÄSSIGEN UMFANG GELTEN DIE HIERIN AUFGEFÜHRTEN 
GEWÄHRLEISTUNGEN UND RECHTSMITTEL ZUR FEHLERBEHEBUNG EXKLUSIV UND SCHLIESSEN JEGLICHE 
MÜNDLICHEN, SCHRIFTLICHEN, AUSDRÜCKLICHEN, STILLSCHWEIGENDEN ODER GESETZLICHEN GEWÄHRLEISTUNGEN 
AUS. SMS SCHLIESST SPEZIELL JEGLICHE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIEßLICH, OHNE 
EINSCHRÄNKUNG, GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT UND EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK AUS. 
WENN SMS STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN NICHT RECHTMÄßIG ABLEHNEN ODER  UNTER DEM ANWENDBAREN 
RECHT AUSSCHLIESSEN KANN, DANN VERFALLEN, SOWEIT MÖGLICH, ALLE ANSPRÜCHE UNTER SOLCHEN 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN BEI ABLAUF DER GEWÄHRLEISTUNGSZEIT.

IM VOM GESETZ ZULÄSSIGEN HÖCHSTUMFANG IST SMS NICHT VERANTWORTLICH FÜR DIREKTE, INDIREKTE, 
KONKRETE, NEBEN ODER FOLGESCHÄDEN, DIE SICH AUS IRGENDEINER GARANTIEVERLETZUNG ODER EINEM 
ZUSTAND DES PRODUKTES ODER AUS EINEM SONSTIGEN RECHTLICHEN GRUND ERGEBEN.

Diese beschränkte Garantie und irgendwelche Streitigkeiten, die sich aus oder im Zusammenhang mit dieser beschränkten 
Garantie oder dem Zustand des Produktes, der Dokumentation oder der Verpackung ergeben („Streitigkeiten“), werden durch 
die Gesetze des Staates New York ohne Rücksicht auf die Konflikte mit den Rechtsordnungen bestimmt. Das Übereinkommen 
über Verträge über den internationalen Warenverkauf findet keine Anwendung und wird speziell ausgeschlossen. Die Staats 
und Bundesgerichte, die sich im Staat New York, Bezirk New York, der Vereinigten Staaten von Amerika befinden, haben die 
Gerichtshoheit und sind der alleinige Gerichtsstand für die Lösung von irgendwelchen Streitigkeiten.

DIESE BESCHRÄNKTE GARANTIE GIBT IHNEN SPEZIFISCHE RECHTE, UND SIE KÖNNEN AUCH ANDERE RECHTE, DIE 
VON STAAT ZU STAAT UND GERICHTSBARKEIT ZU GERICHTSBARKEIT VARIIEREN HABEN, UND DIESE SIND VON DIESER 
BESCHRÄNKTEN GARANTIE NICHT BETROFFEN. DIESE GARANTIE KANN NICHT ABGETRETEN ODER ÜBERTRAGEN WERDEN.

Sollte irgendeine Klausel dieser beschränkten Garantie ungesetzlich, unwirksam oder nicht einklagbar sein, ist diese Klausel als 
trennbar zu erachten und wirkt sich nicht auf irgendeine der verbleibenden Klauseln aus. Im Falle irgendeiner Unstimmigkeit 
zwischen der englischen Version und anderen Versionen dieser beschränkten Garantie, ist die englische Version maßgebend.

Bezüglich Garantieanfragen senden Sie bitte eine EMail an warranty@smsby50.com.

UMTAUSCH UND ERSTATTUNGEN.

Innerhalb von 15 Tagen nach dem ursprünglichen Kauf des Produktes (Anspruch auf Umtausch/Erstattung) kann ein 
neues Produkt gegen ein anderes SMSProdukt umgetauscht oder für eine Erstattung unter den folgenden Verkaufs und 
Lieferbedingungen zurückgegeben werden.

Um einen Umtausch oder eine Erstattung zu erhalten, müssen Sie eine RMANummer (Return Merchandise Number) 
erhalten, und SMS muss das Produkt mit Ihrem Originalpackzettel/UPCEtikett und Kaufnachweis innerhalb der Umtausch/
Erstattungszeitdauer empfangen. RMAs sind für 10 Tage gültig. Um eine RMANummer zu erhalten, kontaktieren Sie die 
Kundenbetreuung unter warranty@smsby50.com.

Senden Sie das Produkt mit Ihrem Originalpackzettel, Kaufnachweis und der RMANummer zusammen mit einem Hinweis, 
der angibt, ob Sie das Produkt austauschen wollen (und falls ja, welches andere SMSProdukt Sie bestellen wollen) oder eine 
Erstattung haben möchten, an:

SMS Audio, LLC Attn: SMS Audio Exchange/Return 2885 South Congress Ave., Suite D, Delray Beach, FL 33445

Versandkosten, die im Zusammenhang mit dem Umtausch oder der Rückgabe der neuen Ware entstanden sind, sind nicht 
rückerstattungsfähig. Sie sind verantwortlich für die Bezahlung der Versandkosten und für das Risiko eines Verlustes oder 
Schadens am Produkt während des Versandes, sowohl zu als auch von SMS.

Nach Empfang eines gültigen Umtausch/ErstattungsAnspruchs während der Umtausch/Erstattungszeitdauer wird SMS im 
Fall von einem Umtausch den Kaufpreis des ausgetauschten Produktes (abzüglich Steuern und Gebühren für Versand/Handling/
Versicherung/Zoll) gegen eine OnlineBestellung eines vorrätigen SMSProduktes gutschreiben. Im Falle einer Erstattung wird 
SMS den Kaufpreis des zurückgesandten Produktes (abzüglich Steuern und Gebühren für Versand/Handling/Versicherung/Zoll) 
innerhalb von 30 Tagen nach Empfang des Erstattungsantrags zurückerstatten.

SMS Audio behält sich das Recht vor, irgendeine Rücknahme oder Umtausch abzulehnen, wenn das Produkt nicht in 
neuwertigem Zustand ist. Neuwertig bedeutet das komplette Produkt im ursprünglichen Karton mit allem Zubehör, der 
Verpackung, Garantien, Handbüchern und/oder Accessoires ohne Schaden (einschließlich ohne Verschleiß).

Vorrätige OnlineBestellungen werden generell innerhalb von zwei Tagen, nachdem eine Bestellung erhalten wurde, versandt. Wenn Sie 
eine Bestellung stornieren möchten, nachdem sie bereits platziert ist, muss dies innerhalb von 24 Stunden erfolgen. Kontaktieren Sie 
warranty@smsby50.com mit r Auftragsnummer und eine Erstattung wird erteilt. Seien Sie sich bitte bewusst, dass für alle Bestellungen 
außerhalb der Vereinigten Staaten Versandsteuern und gebühren fällig werden können, für die SMS Audio nicht verantwortlich ist.

Beschränkte Garant ie
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